
1

TheTorahAnyTimes
Parashat Tazria-Metzora, 5 Iyar, 5785/May 3, 2025  

from TorahAnyTime.com

L’iluy Nishmat

R’ Elchonon Yaakov z”l ben R’ Shmuel 

Pinchos

Manish ben Esther

Meir Eliyahu ben Yaakov Dov 

Bechor ben Rivkah

Shlomo Zalman ben

R’ Mordechai Yisroel Tzvi

Esther bat

haRav Avraham Halevi zt”l

Moshe Simcha ben Doniel Dov Ber 

Miriam bat Yeshayahu

Malka Bracha bat Shimon Chaim

R' Zechariah Shimon ben Yitzchok

L’refuah Sheleima

Deena bat Shoshana

Chaya Raizel bat Dena

Yerachmiel Eliyahu Ben Esther Riva 
Reuven ben Rochel

Paysach Yosef ben Hinda

Rabbi Naftali Horowitz
Unplugged for Life

Rabbi Zechariah Wallerstein zt"l
The Heat of Day

Rabbi Yehuda Zev Klein
When Illusion Meets Treasure

Rabbi Label Lam
Pick up a Broom

TheTorahAnyTimes is a publication of

Compiled and Edited by Elan Perchik

DEDICATIONS

IN THIS ISSUE 

Rabbi Naftali Horowitz
Unplugged for Life

A
fter one of my recent shared 

Vayimaen videos, my office 
assistant sent me an email. 

A man from overseas had phoned 

the office, urgently emphasizing 
that he wished to speak to me. “It’s 

extremely important,” she said.

As soon as I dialed his number 
and the man picked up the phone, 
he began to choke up with emo-

tion. “Naftali,” he finally got out, 
between his breaths, “I just want to 
thank you and the people behind 
Vayimaen for saving my daughter’s 
life.” I was taken aback, as he began 
to recount what had transpired the 
other day.

“It had been a particularly dif-
ficult and draining day at work. I 
finally wrapped things up and was 
about to head out, when I was over-

come by a moment of weakness. I 
began to click on something I knew 
I shouldn’t, when suddenly the im-

agery your portrayed in one of your 
previous Vayimaen videos flashed 
before my eyes. It was of a bull tied 
to a tree by a shoelace. The bull, 
now fully grown and developed, 
is certainly much stronger than the 
shoelace, and yet it has been ha-

bituated to believe it cannot break 
loose. At that moment, I walked 

straight to the plug of my comput-
er and yanked it out, instantly run-

ning out of the office, knowing that 
if I would linger around any lon-

ger, I would fall.”
“That is incredible,” I said. “You 

embodied the very essence of Vay-

imaen and Vayanas Ha’chutzah. You 
were just like Yosef HaTzaddik who 
fled outside to escape the wife of Po-

tiphar.”

“But that’s only the beginning of 
the story,” he went on. “My house is 
about twelve minutes away from my 
office. But as I pulled onto my street, 
to my horror, I noticed five Hatzalah 
vehicles in front of my house. My 
heart dropped. Something was very 
wrong. I rushed inside, only to see my 
daughter collapsed in the foyer, sur-

rounded by multiple Hatzalah team 
members. They were attempting to 
resuscitate her. I looked around and 
saw my wife and other children, sit-

ting and standing in different corners, 
their eyes stricken with tears as they 

mumbled words of Tehillim. They 
were scared, and so was I. My wife 

was inconsolable, unable to bear the 
sight of our daughter, who had un-

derwent a seizure, fallen backwards, 
banged her head and stopped breath-

ing.”
“Baruch Hashem, Hatzalah man-

aged to revive her. But what I later 
patched together, after inquiring of 
the details from my family and the 

members of Hatzalah, shook me to 
my core. The exact minute that they 
had initially got back her pulse was 
when I pulled out the plug at my 
computer at my office. And that’s 
why I wanted to call you. To thank 
you. That imagery you painted for 
me with the bull tied to a tree on a 
shoelace saved my daughter’s life.”

“This moment may very well shape 
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the rest of your life forever,” I finally 
said. 

After letting the man’s words sink 
in for a few moments, I went on to 

ask. “Let me ask you one thing. If, 
chas v’shalom, you would have 
succumbed to your yetzer hara and 
then returned home, only to find the 
unthinkable—your daughter had 
not made it—what would you have 
done?” “I’d never be able to forgive 
myself,” he said. “I would forever 
blame myself and wouldn’t know 
how to live with what I had done.”

“I thought you would say that,” 
I responded. “And let me tell you, 
you’d be wrong. The Torah tells us, 
‘Lo yum’su banim al avos—Chil-
dren will not perish due to the in-

iquities of their father’ (Devarim 
24:16). So allow me to offer anoth-

er perspective. I do not have ruach 
ha’kodesh, but I believe this to be 
so.

“At the moment you stood in your 
office, there must have been a de-

bate going on in Shamayim. Your 
daughter’s time to return her soul 
to Heaven had arrived, and the Mal-

ach HaMaves (Angel of Death) was 
about to be dispatched to carry out 
his bidding. But before he could, 
the Malach Refael stood up and in-

terceded. “She is young. She isn’t 
yet married and she hasn’t brought 
children into the world. How can 

her time be up?”
“The Satan, though, was uncon-

vinced. “Her judgment is final. 
Nothing more can be done. Her time 
is up.” But the Malach Rafael didn’t 
give up. “Let me find a zechus (mer-

it) that will give her more time on 
earth.” The problem was that noth-

ing could be found with which to 
grant her extra life. Until the Mal-
ach Rafael said, “I know what we 

can do. What if we give her father 
a test, an extremely difficult test? If 
he passes that, it will accrue to his 
daughter as a merit and that will be 
enough to give her more years.”

“It was at that moment that you 
were faced with a tremendous strug-

gle. But you didn’t give in and falter. 
Instead, you stood up, pulled the 
plug, and fled the office. And in doing 
so, you gave your daughter her life.”

“You must never forget that mo-

ment,” I told the father. “It was 

through you and your own overcom-

ing of an unbelievably overwhelm-

ing struggle which granted your 
daughter the zechus she needed. As 
she grows older and is eventually 
walked by you down to her chuppah, 
and she builds her own family, and 
you watch your grandchildren and 
experience the nachas of her family, 

remember. Remember what you have 
done, and let it continue to affect you 
and change you.”

We never know the power of what 

one moment can do, what effects it 
can have, what lives it can change. 
And sometimes, what lives it can 

save.

can that be?
To answer this, we must turn to 

the Zohar. The Zohar explains that 
the orlah, foreskin, is not simply a 

physical barrier which is removed, 
but a spiritual blockage. When a 
person passes away after one hun-

dred and twenty years and doesn’t 

contain a spiritual barrier over his 
Neshamah, Avraham Avinu notic-

es and ensures he will not enter 
Gehinnom.

With this, we can answer our 
questions. Removing the spiritu-

al impediments and blockages in 
life applies to women as much as 
to men. As well, Avraham Avinu 
doesn’t look toward the body to 
check if the bris milah was per-

formed, but rather to the Ne-

shamah. And lastly, it is not sim-

ply the cutting away of physical, 
human skin which grants a person 
this protective merit, but the effort 

Rabbi Shlomo Landau

vah of bris milah?
The Gemara (Eruvin 19a) says that 

Avraham Avinu sits at the entrance 
of Gehinnom and prevents anyone 

who has a bris milah from entering. 
Now, what does this mean? First 

off, what about women who don’t 
have a bris milah? Secondly, how 
does Avraham Avinu know who 
does or does not have a bris milah? 
The Neshamah, after a person pass-

es away, separates from the body, 
which remains and disintegrates in 
the grave. How can Avraham Avinu 
know if the body underwent a bris 
milah if he only sees the Neshamah? 

Lastly, simply because a person has 
a piece of skin cut off, even if he 
commits every sin in the Torah, he’ll 
be spared from everything? How 

Rabbi Zechariah Wallerstein zt"l
The Heat of Day

Parshas Tazria speaks about 
the mitzvah of giving a 
baby boy a bris milah on the 

eighth day. The first time we learn 
about this mitzvah, however, is 
back in Sefer Bereishis.

There, in Parshas Va’yeira, the 
Torah tells us that Hashem ap-

peared to Avraham Avinu on the 
third day following his bris milah 
“K’chom ha’yom—In the heat of 
the day” (Bereishis 18:1). The Baal 
HaTurim notes that the gematria 
(numerical value) of the words 
K’chom ha’yom are both Gehin-

nom and Dam milah (the blood of 
circumcision). Why would these 
words, which describe the weath-

er, have anything to do with the 
fires of Gehinnom and the mitz-
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creation of the world, Hashem cre-

ated a special, spiritual light (“Ohr 
HaGanuz”) which he hid away for 
the tzaddikim in the World to Come. 
While this supernal light was origi-
nally intended to brighten up this 
world, Hashem determined that 

those who were wicked were not 

deserving of it, and therefore stored 
it away to be later benefited by the 
tzaddikim.

This is what is otherwise meant 
by the ‘heat of the day.’ When some-

one who has underwent a spiritual 
bris milah in their life on this earth 
removes the spiritual barriers which 
cover their Neshama, when they ar-

rive in Heaven, they do not enter 

Gehinnom. They do not sit in that 
heat of the day. Rather, specifical-
ly because they have done teshuva 
and removed the orlah around their 
Neshama, they sit in a different heat 
of the day—the light of the Ohr Ha-

Ganuz.
Now, sometimes we wonder if we 

are worthy or capable of meriting 
this. How can we, so immersed and 

stuck in our old ways and habits, 
break free and change? How can we 
do teshuvah if we are so far gone? 
It’s just about impossible to over-

come the challenges of life in our 
modern day. 

The Midrash (Bereishis Rab-

bah 49:2) says that when Avraham 
Avinu began to circumcise himself, 
he was scared. At his elderly age of 
ninety-nine, it wasn’t a simple feat 

to circumcise himself alone. What 
happened? Hashem stretched out 
His Hand to hold Avraham’s, and 

together, they performed the bris 
milah.

If you ever think that your chal-
lenges to spiritually circumcise your-

self are too hard, too much, too be-

yond you, do one thing: reach out to 
Hashem. Tell Hashem that you need 
His help. “I can’t do it alone. I need 

You.” And He will come to your side 
and hold your hand. 

Life is not a light matter. It’s very 
serious and we must recognize that 
our every action leaves a mark, 
leaves an impact. But teshuvah can 
change that all and remove the spir-

itual impediments. We just need to 
try, and if we are ever overwhelmed, 

turn to Hashem. If we do so, when 
we arrive in Shamayim and come 

before Hashem, Avraham Avinu 
will be there and see us and say, 
“You have a bris milah. You do not 
belong in Gehinnom. You belong in 
Gan Eden with us.”

old ways. When detailing how it ap-

pears on one’s house, the Torah tells 
us: “And the one who has a home 
shall come and tell the Kohen, say-

ing, ‘Like a nega (affliction) has ap-

peared to me in the house” (Vayikra 
14:35).

The man’s words, however, are 

striking. Why does he say, “Like an 
affliction has appeared to me in the 
house.” He should simply say, “An 
affliction has appeared to me in the 
house.” Why does he qualify it am-

biguously by saying, ‘K’nega—Like 
an affliction’?

The Vilna Gaon offers a profound 
insight.

The Mishnah (Shabbos 29b) dis-

cusses one who extinguishes a 

to clear away any spiritual tumah 
from his or her life, so they can be 
free of any spiritual barriers.

How, though, does a person re-

move this spiritual orlah, especially 
if he has committed aveiros in his 
life?

The answer, says the Zohar, is 
with the knife of teshuva. When a 
person changes their ways, they cut 
away the spiritual growths which 
cover their Neshamah. 

This is why K’chom ha’yom refer-

ences Gehinnom. Avraham Avinu, 
so to speak, sits “in the heat of the 

day”—at the entrance to Gehin-

nom—preventing anyone who has 
a spiritual bris milah from entering. 
Just as Avraham Avinu did so when 
he himself underwent his own bris 
milah in this world, he does the 

same in the Next World. 

But this leaves us with a new 
question. If a person who has a bris 
milah like Avraham Avinu does not 
enter Gehinnom, why would he be 
sitting in the heat of the day? If he 
is not in Gehinniom, he should out-
side and away from the heat of the 

day, not in it?

The answer is that there’s another 
heat of the day which the Pasuk is 
alluding to. The Gemara (Chagigah 
12a) tells us that at the time of the 

Rabbi Yehuda Zev Klein
When Illusion Meets Treasure 

A
s we are introduced to 
the discussion of Tzaraas 
in this week’s Parsha, we 

learn that it can appear on a per-

son’s home, then garments, and 
finally body, should a person not 
take to heart the warning Hash-

em is giving and continue in his 
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but an illusion. He doesn’t need to 
save anything or skimp on Shabbos, 
because Hashem will take care of it 
entirely.

This is why the Mishnah employs 
the prefix chaf. Grammatically, the 
letter chaf at the beginning of a word 
is called a ‘chaf ha’dimyon,’ for it 

qualifies the meaning of the word. 
But chaf ha’dimyon also means ‘the 
illusory chaf.’ Such a person who 
believes they are gaining by saving 
a few pennies of oil or wick is not 

really gaining at all.
With this, we can return to our 

Parsha. When a homeowner dis-

covers an affliction on his home, he 
may initially panic, thinking to him-

self, “Will I need to tear my house 
down? Where will my family live?” 

Thinking this, he runs to the Ko-

hen and declares, “K’nega nir’ah li 
ba’bayis—Like an affliction has ap-

peared to me on my house.” He re-

flects the same thinking. He doesn’t 
wish to demolish his house because 
it will come at great expense. How-

ever, he is missing something.
Our Sages teach (cited in Rashi, 

Vayikra 14:34) that the Emorites 
used to hide gold and silver in the 
walls of their home. As such, when 
a Jewish homeowner would demol-
ish their home because an affliction 
appeared on it, they would discover 
those treasures. What therefore ap-

peared at first to be a total loss and 
demolishment carried with it tre-

mendous blessing. It wasn’t a true 
nega; it only appeared to be like one. 

Lastly, we encounter this trans-

   
by others. It affirms that genuine
spiritual value lies not in the size 
of the deed, but in the purity of in-

tention behind it. Reflecting on this, 
I feel inspired to pick up a broom.

candle on Shabbos. If he does so 
in order to protect himself from 

non-Jewish enemies, bandits, or to 
allay his spirit or for a sick person 

so he can sleep, he is exempt. How-

ever, if he does so in order to con-

serve the candle, the oil or the wick, 

he is liable for violating Shabbos. 
Notably, in phrasing this latter 

law, the Mishnah say, “K’chas al 

ha’ner, k’chas al ha’shemen, k’chas 

al he’pesilah,” which literally trans-

lates as, ‘Like he conserves the can-

dle, like he conserves the oil, like 

he conserves the wick.’ Why, asks 

the Gaon, does the Mishnah phrase 

itself with the letter chaf prefix? It 
should simply have said that he 
preserves the candle, oil or wick 

outright?
The Gaon explains brilliantly. 

The word k’chas is not just referenc-

ing what the person does, but his 
mindset, his attitude. In such un-

necessary cases when a person ex-

tinguishes the candle or oil or wick, 
he believes that he will be conserv-

ing these to be used later. But he 
should not have been worried and 
feel the need conserve them. And 

this is because the Gemara (Beitzah 
16a) tells us that a person’s annual 
income is determined on Rosh Ha-

shanah, except for his expenditures 
of Shabbos and Yom Tov. What is 
spent and used toward the honor of 
Shabbos and Yom Tov is not count-
ed toward his fixed annual income.

As such, when he extinguishes 
the candle thinking that he will be 
gaining, he is not realizing that it is 

formative prefix chaf elsewhere as 
well. When Hashem created a com-

panion for Adam, He said, “I will 

make for him a helper k’nego—op-

posite him” (Bereishis 2:18).
Why k’negdo? Why not simply 

negedo, opposite him? 
Again, the Torah is hinting to a 

deeper truth. A spouse may seem to 
oppose us. He or she may challenge 
us, question us, highlight our faults. 
But that tension is not true opposi-
tion; it is k’negdo. It only appears 
adversarial.

In truth, this is what makes the 
spouse an ezer, a helper. Construc-

tive criticism, honest feedback, 
and differing perspectives are not 
threats to growth. They are the 
very conditions that make growth 
possible. A successful marriage 
is not built on uncritical praise. It 
flourishes when both partners help 
each other see what they cannot see 

alone. The friction of k’negdo is not 
a conflict; it is a catalyst.

So whether it is k’chas (a mistak-

en attempt to save), k’nega (a hard-

ship that becomes a hidden gift), or 
k’negdo (a challenge that leads to 
growth), the message is the same: 
when we look beneath the surface, 
what we first perceive as loss, op-

position, or suffering may turn 
out to be the source of our deepest 
blessings.

The prefix chaf reminds us that 
appearances can be deceiving. 
What seems like a nega is often the 
very tool Hashem uses to reveal our 
hidden treasures.

Rabbi Label Lam
Pick up a Broom

I 
was recently reminded of a 

powerful teaching from Or-

chos Tzaddikim—one we 
used to display in our kitchen 
alongside a picture of a broom: 
"A small act done with humility 

is accepted before Hashem a thou-

sand times more than a great act 
done with arrogance." This idea 
offers profound encouragement to 
those quietly performing everyday 
acts of goodness, often unnoticed 
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 אבינתן בן דיצה תרצה )אור( 
 אביתר בן גליה )דוד( 

 איתן בן רות אדית )הורן( 
 איתן אברהם בן אפרת )מור( 

 אלון בן עידית )אהל( 
 אלקנה בן רוחמה )בוחבוט( 

 אריאל בן סילביה מוניקה )קוניו( 
 בר אברהם בן ג'וליה )קופרשטיין( 

 גיא בן מירב )גלבוע דלאל( 
 טליה )ברמן( גלי בן 

 דוד בן סילביה מוניקה )קוניו( 
 זיו בן טליה )ברמן( 

 יוסף חיים בן מרים )אוחנה( 
 מקסים בן טלה )הרקין( 

 מתן שחר בן ענת )אנגרסט(  
 מתן בן ירדנה עינב )צנגאוקר( 

 נמרוד בן ויקי )כהן( 
 עידן בן יעל )אלכסנדר( 

 עמרי בן אסתר ורוניקה )מירן( 
 )ברסלבסקי( רום בן תמר נועה 

 שגב בן גלית )כלפון( 
 תמיר בן חירות )נמרודי( 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 שמות חיילים פצועים לרפואה שלמה 
 אביתר מנחם חיים בן זהבה 

 אברהם מרדכי בן יעל 
 אהרן בן שרה הנדל 

 אופק בו אלינור 
 אורי אברהם בן הדסה 

 אייל אליעזר בן חנה  
 אלון בן מרים  

 אלחנן יאיר בן דבורה  
 אליה בן רוית  

 אלישע יהודה בן רות  
 אלעד בן שרית 
 אמיר בן אלה  

 בנימין בן ריינה 
 בנימין יצחק בן שרה  

 בר חיים בן נורית 
   גלעד איתי בן אפרת

 דוד בן זיוה 
 חיים מרדכי בן שרה איטה 

 טל גרשון בן שרה  
 יאיר יונה בן דרורה צפורה מלכה 

 יהודה אהרון בן מרים אסתר 
   יהונתן יאשיהו בן כרמית

 יהונתן יוסף בן שירה 
 יואל בן אילה 

 יוחאי יהודה בן סיגל חוה 
   ירין אליהו בן סיגל

 ישראל בן ענבל אסתר 
 כפיר חיים בן מירה מרים 

 מיכאל בן פריידל  
   מישל בת אנג’ליקה 

 מנחם דוד חי בן מרים 
 משה אהרן בן לאה בילא  

 משה צבי בן עירית 
   מתן בן דבורה

 ניר בן אורנה 
 עדי מנחם בן מורן מירה 

   עודד אפרים בן ויויאן 
 עוז חי בן סמדר 

 עידו בן ענבל  
 עמיחי בן סיגלית רחל 

 עמית יהונתן בן מאיה  
 רואי בן עופרה 

 רון בן אבישג 
 רון בן שרון 

 רועי חיים בן מירב  
   תום שאול בן דניאל

 תומר בן צפורה  
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Avinatan ben Ditza Tirtza (Ohr)  
Evyatar ben Galya (David) 

Eitan ben Ruth Idit (Horen) 
 Eitan Avraham ben Efrat (Mor) 

 Alon ben Idit (Ohel) 
Elkana ben Ruchama (Buchbut) 

Ariel ben Sylvia Monica (Konyo) 
 Bar Avraham ben Julia (Cooperstein)  

Guy ben Meirav (Gilboa Dalal) 
 Gali ben Talya (Berman) 

 David ben Sylvia Monica (Konyo)   
Ziv ben Talya (Berman) 

Yosef Chaim ben Miriam (Ochana) 
Maxim ben Talleh (Herkin) 

 Matan Shachar ben Anat (Angrest)   
 Matan ben Yardena Einav (Tzangauker)  

Nimrod ben Viki (Cohen) 
Idan ben Yael (Alexander) 

Omri ben Esther Veronica (Miran) 
Rom ben Tamar Noa (Braslevsky) 

Segev ben Galit (Chalfon) 
 Tamir ben Cheirut (Nimrodi) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

INJURED SOLDIERS 

Evyatar Menachem Chaim ben Zehava 
Avraham Mordechai ben Yael 
Aharon ben Sarah Hendel 
Ofek ben Elinor 
Ori Avraham ben Hadassah 
Eyal Eliezer ben Chana  
Eitan Asher ben Devora 
Alon ben Miriam  
Elchanan Yair ben Devorah  
Eliya ben Ravit  
Elisha Yehudah ben Rut  
Elad ben Sarit 
Amir ben Ella  
Binyamin ben Reina 
Binyamin Yitzchak ben Sarah  
Bar Chaim ben Nurit 
Gilad Itai ben Efrat  
David ben Ziva 
Chaim Mordechai ben Sarah Itta 
Tal Gershon ben Sarah  
Yair Yonah ben Drora Tzipporah Malka 
Yehuda Aharon ben Miriam Esther 
Yehonatan Yoshiyahu ben Carmit  
Yehonatan Yosef ben Shira 
Yoel ben Ayala 
Yochai Yehudah ben Sigal Chava 
Yarin Eliyahu ben Sigal  
Yisrael ben Inbal Esther 
Kfir Chaim ben Mira Miriam  
Michael ben Freidel 
Michelle bat Angelika  
Menachem David Chai ben Miriam 
Moshe Aharon ben Leah Beila  
Moshe Tzi ben Irit 
Matan ben Devorah  
Nir ben Orna  
Noam Avraham ben Atara Shlomit 
Adi Menachem ben Moran Mira  
Oded Efraim ben Vivian  
Oz Chai ben Smadar  
Ido ben Inbal 
Amichai ben Sigalit Rachel 
Amit Yehonatan ben Maya  
Roi ben Ofra 
Ron ben Avishag 
Ron ben Sharon  
Roi Chaim ben Meirav 
Tom Shaul ben Danielle  
Tomer ben Tzipporah 

 
 


